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摘 要 在兼类词词类标注的修订上，《现代汉语词典》从第 5 版到第 7 版有增加和减少两
大类。增加包括义项增加、词类更改、增收新词和条目合并四种致因，减少则包括删改名
词、动词、形容词、副词标记，以及条目分开和条目删除等致因。文章以具体词条为例分
析了这些修订，在此基础上对《现代汉语词典》的兼类词词类标注修订做出评价和反思，
提倡结合大型平衡语料库的概括词使用模式调查来标注词类。
关键词 《现代汉语词典》 词类 兼类 转指 自指

《现代汉语词典》( 以下简称《现汉》) 从第 5 版开始全面标注词类，到第 7 版一直在进
行词类标注的修订工作。修订原则为保持原有词类标注体系不变，只对少数词的词类标注
做修订。( 江蓝生 2013) 由于第 5 版是首次全面标注词类，所以从第 5 版到第 6 版的修订
相对较多，而从第 6 版到第 7 版只做了规模较小的修订( 见“第 7 版说明”) 。基于这个原
因，本文选择第 7 版作为研究对象，把第 5 版作为比较基础，必要时提及第 6 版的处理。
在《现汉》词类标注中，兼类词的标注争议较多。原因在于词类多功能现象的复杂性，

牵涉到名物化、向心结构、句法分析、句法范畴等众多问题，所以在学界并没有取得完全一
致的看法。在兼类词词类标注的修订上，第 7 版相对第 5 版有增加和减少两大类，本文将
对这两大类做出具体分析，最后就《现汉》的兼类词词类标注做出评价和反思。

一、新增兼类词

《现汉》新增兼类词有四种致因，分别是义项增加、词类更改、增收新词和条目合并。
(一) 义项增加

义项增加指某些词条因补充新义项而相应增加了词类标记从而成为兼类词。如“自
信”新增了名词和形容词义项:

自信 动相信自己: ～心 | ～能够完成这个任务。 ( 《现汉》第 5 版)

自信 ① 动相信自己: ～心 | ～能够完成这个任务。② 名对自己的信心: 不能失去 ～ |工作了

几年以后，他更多了几分 ～。③ 形对自己有信心: 他做事总是很 ～。 ( 《现汉》第 7 版)

如表 1 所示，一般都增加了一类，少数增加了两类。需要补充的是，有一些词在第 5 版
中本来就是兼类词，到第 7 版又增加了一个不同的词类标记，从兼 n类词变成了兼 n + 1 类
词。如从兼二类变为兼三类的“保准、不足、附带、盖1、回头、委曲、有心、轴、怪1”，从兼二类
变为兼四类的“过”，从兼三类变为兼四类的“保险、被”，从兼四类变为兼五类的“多”［1］。
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表 1 义项增加分类细表

类别 词 条

单类→兼二类

把门、把牢、百事通、备料、奔( bèn) 、壁挂、变化、标记、表层、布局、采编、菜、草灰、差
额、长期、重叠、吃货、抽成、筹、初交、粗线条、大约、淡泊、澹泊、当下、垫话、 、独立、
短期、多方、多么、多一半、讹传、恶作剧、儿戏、二百五、丰乳、丰胸、高调、搞笑、个别、
骨感、光景、规律、鬼画符、过心、海量、红脸、忽闪、虎气、挥斥、积分1、几( jǐ) 、忌讳、寄
籍、际遇、櫼、检讨、接连、接着、孑遗、近情、经纶、劲歌、劲舞、纠结、具文、决口、决算、
开口1、库藏、捆子、烙花、雷、力证、轮渡、啰唆、裸体、没谱儿、迷糊、昵称、拧( nǐng) 、偶
感、陪客、配料、平衡、畦、签名、签字、枪战、强档、强力、凊1、权威、全力、热心肠、人治、
晒图、山寨、绅士、失败、失误、失着、数位、数字、松懈、算是、所属、贪、摊子、谈吐、溏便、
饕餮、替补、调协、挑战、贴边、铁杆、铁血、听闻、桶、痛痒、投向、退步、拖腔、歪、外感、外
露、万事通、危险、问题、蜗居、卧底、衔1、下乘、现代、限额、谐声、信仰、行商、血腥、要
不、遗患、疑惑、疑虑、意图、引港、有谱儿、预报、援手、铮铮、正点、正误、执行、直肠子、
指定、智能、忠实、主持、主创、主刀、主讲、主使、铸币、转弯、撞锁、紫花、自称、扁、纯、
黑、软、实

单类→兼三类 单身、自信

(二) 词类更改

词类更改指义项数目没有变化，但某个义项的词类标记和释义语言有一致变化，从而

成为兼类词。包括“垃圾、赛艇、上上、实地、下下、应试、有关、御用、主导”等。如:
垃圾 名① 脏土或扔掉的破烂东西。② 比喻失去价值的或有不良作用的事物: ～邮件 |清除

社会 ～。 ( 《现汉》第 5 版)

垃圾 ① 名脏土或废弃物: 倒 ～◇清除社会 ～。② 形属性词。比喻失去价值的或有不良作用

的事物: ～邮件 | ～短信 | ～食品。 ( 《现汉》第 7 版)

“垃圾”义项②的词类标记虽然由名词改为形容词，但释义语言仍然是名词性的。此
外，属性词一般只能做定语，但我们发现“垃圾”有做谓语的例句: “我是会做而做不对，那
题错得太垃圾了。”

赛艇 名① 体育运动项目之一，在比赛航道内用人力划桨使艇前进。分为单人、双人、四人和

八人。② 赛艇运动用的小艇，形状像梭子，多用玻璃钢制成。 ( 《现汉》第 5 版)

赛艇 ① 动水上运动项目之一，在比赛航道内用人力划桨使艇前进。分为单人、双人、四人和

八人。② 名赛艇运动用的小艇，形状像梭子，多用玻璃钢制成。 ( 《现汉》第 7 版)

体育词汇“赛艇”义项①属于系统变更项目，均把《现汉》第 5 版中的名词更改为动词，
但释义语言没有变化( 仍为“运动项目之一”) 。也就是说，释义语言为名词性，词类标记却
是动词，出现了词类标记与释义不一致的问题。其他体育词汇也存在这个问题。

上上 形属性词。① 最好: ～策。② 指比前一时期再往前的( 一个时期) : ～星期 | ～月。

( 《现汉》第 5 版)

上上 ① 名方位词。指比前一时期再往前的( 一个时期) : ～星期 | ～月。② 形属性词。最上

等的; 最好的: ～策。 ( 《现汉》第 7 版)

“方位词”指“表示方向或位置的词”( 《现汉》第 7 版) ，但“上上”第 7 版义项①所给配
例均表示时间。此外，将《现汉》第 5 版义项②词类标记更改为名词，但释义语言没有变化，
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仍然是形容词性的，似不妥。“下下”同。
实地 副① 在现场( 做某事) : ～考察 | ～试验。② 实实在在( 做某事) : ～去做。

( 《现汉》第 5 版)

实地 ① 名现场: ～试验 |到 ～进行考察。② 副实实在在( 做某事) : ～去做。

( 《现汉》第 7 版)

此条目更改原因是名词亦可做状语，我们基本认同这一点，但“实地”的无标记用法是
在状语位置做副词，还是主宾语位置做名词，只有调查之后才能确定。“语料库在线”显示，
“实地”的索引除了两条之外均和“现场”有关，共有 92 条，其中标为 d( 副词) 的 68 条，标为
n( 名词) 的 24 条。我们进行了手工标注，虽有修改［2］，最后合计下来也是这个数目。这说
明“实地”的无标记用法应该是副词。
(三) 增收新词

《现汉》在增收新词语时避免不了要增收一些兼类词，这也成为兼类词增加的一个致
因。从第 5 版到第 6 版增收新词语和其他词语近 3000 条，从第 6 版到第 7 版增收 400 多
条，影响到兼类词的结果如表 2 所示。大部分兼类词是第 6 版中出现的［3］，少部分( 包括
“催泪、逆天、走心、分分钟”) 是第 7 版增加的。在新增收的兼类词中，以动名、名形、动形、
形副兼类词最多，这也证明了名、动、形、副四大开放词类之间转类的灵活性。

表 2 《现汉》增收新词分类细表

类别 词 条

动名

编舞、标识、补编1、串烧、搭档、淡妆、导医、导诊、地书、蹲坑、泛称、跟帖、官倒、黑脸、
厚德、护岸、回帖、积水、集群、建置、谏言、开衩、开气儿、空言、迷误、内蕴、派饭、批条、
欠薪、倾城、全陪、杀伐、升水、题款、同党、透话、透水、网评、问话、无期、响锣、宵夜、压
轴、忧思、原唱、指向、制片儿、主播、主唱、主厨、主哨、资政、钻井、修为

名形
百搭、鬼精灵、鬼灵精、贵气、普世、软体、上位、帅气、速食、下位、小资、一级、硬体、中
篇、长效

动形 挨边、出位、给力、肯干、拉风、迷乱、群发、顺气、诱人、催泪、逆天、走心

形副 差一点、大幅、巨幅、宽幅、小幅、窄幅、冷然

名副 常时、分分钟

动助 好了、算了

动副 不觉

(四) 条目合并

条目合并指在《现汉》第 5 版中处理为同音同形词，但在第 7 版中又合并为同一个条
目，从而成为兼类词。这说明第 7 版对这类词的“同一性”有了新的认识。如“开山”在第 5
版中被分为两个条目，离合词“开山”和非离合词“开山”，分别被标为动词和名词，第 7 版
予以合并，变成了动名兼类词。具体情况见表 3。
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表 3 《现汉》条目合并分类细表

类别 词 条

兼二类
帮子、草、丑2、进口、开山、可以、空洞、绺子、忙活儿、没有、盟誓、南面、飘洒、铺陈、入
口、上下、悬、摇手、栽、长、仗、纵2、纵令1、断、敢、回1、审

其他 等1、方、偏、帮、背、从、黄、会1、就是、挺、下、贼1

二、兼类变单类

兼类变单类指《现汉》第 5版中本为兼类词，到第 7版中删除或更改了一个或一些词类标
记，或因条目分开( 对应于前面的条目合并) 而成为单类词。如表 4，名词标记被删改最多，动
词、形容词、副词次之;此外还有因“条目分开”而变成单类的，还有少数被删除的条目。

表 4 《现汉》兼类变单类分类细表

删改类型 词 例

名词标记
比方、类比、演绎、归纳、判断、滑冰、滑雪、射击、射箭、游泳、清唱、实践、想象、警告、表
示、表现、对话、记载、胡说、签证、传承、长途、方尺、方里、公祭、不平、赤忱

动词标记 便饭、雕漆、干打垒、沮丧、闹心、怕人、奇怪、无何、新交

形容词标记 费事、固定、光大、兼任、恼怒、皮肤

副词标记 私下、容许

条目分开 霸气、编制、端详、教授、款款、大气、破烂、重利、重责、宗法

条目删除 膈( gè) 、普世［4］

(一) 名词标记被删改

该类别下又可分为“动词自 /转指用法被删改”和“形容词自 /转指用法被删改”两
大类。

1． 动词自 /转指用法被删改
这一类别属于系统变动，集中在“推理方法或思维方式”“体育项目”“以动作表示结

果”三类词。在“推理方法或思维方式”词条中，如“类比”:
类比 ① 名一种推理方法，根据两种事物在某些特征上的相似，做出它们在其他特征上也可能

相似的结论。类比推理是一种或然性的推理，其结论是否正确还有待实践证明。……

( 《现汉》第 5 版)

类比 动① 一种推理方法，根据两种事物在某些特征上的相似，做出它们在其他特征上也可能

相似的结论。类比推理是一种或然性的推理，其结论是否正确还有待实践证明。……

( 《现汉》第 7 版)

义项①中的词类标记由名词改为动词，但释义语言没有变化，仍然是“一种推理方
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法……”，出现了释义语言与词类标记不一致的问题。“演绎、归纳、判断”与此类似。
“体育项目”词条包括“滑冰、滑雪、射击、射箭、游泳”，它们的“体育运动项目之一”的
义项都由名词更改为动词，明显出现了释义语言与词类不一致的问题。袁伟( 2006) 曾对这
些词做了使用模式调查，发现它们均不做谓语，都不受否定副词“不”或“没( 没有) ”修饰，
也不受程度副词“很”修饰，说明这些词谓词性较弱，归入名词一类更为合理。
“以动作表示结果”词条包括“表示、表现、胡说、警告、对话、记载、签证”，如:
胡说 ① 动瞎说: 信口 ～。② 名没有根据的或没有道理的话: 这纯属 ～，不必理会。

( 《现汉》第 5 版)

胡说 动瞎说: 信口 ～ |这纯属 ～，不必理会。 ( 《现汉》第 7 版)

义项合并说明《现汉》第 5 版中的两个义项有相似之处，但“这纯属 ～，不必理会”中的
“胡说”是指胡说的内容，还是胡说这个动作呢? 恐怕很难说清楚。与此类似的“问话”即
保留了“询问的问题”这个名词义项，其配例为“回答考官的 ～”。这里的“问话”是“问话”
这个动作还是所问问题，恐怕也很难说清楚。

签证 ① 动指一国主管机关在本国或外国公民所持的护照或其他旅行证件上签注、盖印，表示

准其出入本国国境。② 名指经过上述手续的护照或证件。 ( 《现汉》第 5 版)

签证 动一国主管机关在本国或外国公民所持的护照或其他旅行证件上签注、盖印，表示准其

出入本国国境。 ( 《现汉》第 7 版)

签证固然以办理手续为前提，但其结果可能是签注在护照上，也可能颁发另纸签证，如

新加坡对外国人颁发的就是另纸签证。后一种情况是，签证体现为可摸可见的物理实体，
理应有相应的名词来称呼。从语言学上来说，这是动词“签证”的转指用法，即用动作( 即
签证手续) 来转指结果。

2． 形容词自 /转指用法被删改
还有一些形容词，如“不平、赤忱”:
不平 ① 形不公平: 看见了 ～的事，他都想管。② 名不公平的事: 路见 ～，拔刀相助。

( 《现汉》第 5 版)

不平 形① 不公平: 看见了 ～的事，他都想管 |路见 ～，拔刀相助。 ( 《现汉》第 7 版)

在《现汉》第 5 版中，义项②是义项①的转指用法，按照郭锐( 2015) 的标准应该单列为
名词; 而且合并之后，配例词性与词类标记、释义语言也不一致。

赤忱 ① 形赤诚: ～相见。② 名极真诚的心意: 一片 ～。 ( 《现汉》第 5 版)

赤忱 〈书〉形赤诚: ～相见 |一片 ～。 ( 《现汉》第 7 版)

“一片”后应跟名词，例如“一片痴情、一片痴心、一片丹心、一片纯情”中的中心词在
《现汉》第 7 版中均被标为名词，尤其是“痴情、痴心、纯情”在有形容词义项的情况下仍然
单列出其名词义项。“赤忱”标注为形容词，似不妥。
(二) 动词标记被删改

“雕漆( 特种工艺的一种) 、干打垒( 一种简易的筑墙方法) ”修正了《现汉》第 5 版中释
义语言与词类不一致的问题，修改合理。“沮丧、闹心、怕人、奇怪”都从动形兼类变成了形
容词单类。但如“新交”:
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新交 ① 动刚认识不久或交往不久: 因为是 ～，彼此还不太了解。② 名新结交的朋友: 旧

友 ～，欢聚一堂。 ( 《现汉》第 5 版)

新交 名新结交的朋友: 旧友 ～，欢聚一堂。 ( 《现汉》第 7 版)

修改之后虽然和“旧交”做到了对称，但一方面和“初交”不对称，另一方面，“新交”确
实有动词用法，如“新交的高中朋友正值熟悉之中”。
(三) 形容词标记被删改

形容词标记被删改包括“费事、固定”，如“固定”:
固定 ① 形不变动或不移动的( 跟“流动”相对) : ～职业 | ～资产。② 动使固定: 把聘任制 ～

下来。 ( 《现汉》第 5 版)

固定 动① 不变动或不移动( 跟“流动”相对) : ～职业 | ～资产 |客源相对 ～。② 使固定: 把聘

任制 ～下来。 ( 《现汉》第 7 版)

上例义项②没问题。修改之后的义项①中，“客源相对 ～”中的“固定”应为形容词，而
“固定职业、固定资产”易被( 尤其是二语学习者) 误解为 VN短语。
(四) 副词标记被删改

这类以“私下”为典型:
私下 ① 名背地里; 不公开的场合: ～商议 |这种事只能在 ～谈，不能在会上讲。② 副自己进

行，不通过有关部门或公众，: ～调解。∥也说私下里。 ( 《现汉》第 5 版)

私下 名① 背地里; 不公开的场合: ～商议 |这种事只能在 ～谈，不能在会上讲。② 只有当事

人在的场合，指不通过有关部门或公众，自己进行: ～调解。∥也说私下里。 ( 《现汉》第 7 版)

配例与释义语言、词类不一致: 《现汉》第 5 版义项①中“私下商议”中的“私下”为副
词，义项②中“私下调节”中的“私下”为副词。《现汉》第 7 版义项②的词类由副词更改为
名词后，释义语言却矛盾，前半句“只有当事人在的场合”为名词性，后半句“指不通过有关
部门或公众，自己进行”为副词性。

三、评价和反思

(一) 评价

目前尚无针对《现汉》第 7 版兼类词的宏观统计分析，但由于从第 6 版到第 7 版只做了
规模较小的修订，所以可以参考一下针对第 6 版的研究。据杨旭、王仁强( 2018) 的统计，第
6 版中兼类词的词条数目为 3746，占词条总数的 6． 65%。结合本文的具体调查，我们估计
第 7 版的兼类词比例不会超过 7%。参照同为分析语但分析性较差的现代英语，现代汉语
的兼类比例应略高于现代英语才符合事实，但是据 Coughlin ( 1996 ) 的统计，The American
Heritage Dictionary of the English Language( 1992) 共有 1． 85 万个兼类词，约占该词典词条总
数的 12%，远远高于《现汉》的兼类比例。这暗示了第 7 版在删改兼类词方面多有不妥之
处。本文的具体调查也证实了这一点，无论是删改名词、动词标记，还是删改形容词、副词
标记，其中都或多或少出现了误删误改、释义语言或配例与词类标注不一致，以及同类词条
( 即具有反义、同义或类义关系的词项) 处理自相矛盾的问题。这说明《现汉》在兼类词词
类标注方面尚有较大的进步空间。
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(二) 反思

1． 词和短语的区分问题
词和短语要解决的是标不标的问题，因为词需要标注词类，而短语不需要标注词类。

如果错把短语识别为词，就可能带来不必要的词类区分问题。如上文提到的“沮丧、闹心、
怕人、奇怪”四个词，都是从动形兼类变成了形容词单类，表面上是动形之间的区分问题，但
实际上却是词和短语的区分问题。以“费事”为例:

费事 fèi∥shì ① 动办事费周折; 费工: 洗几件衣服也费不了你多少事。② 形事情复杂，不容

易办: 给同志们烧点水喝，并不 ～。 ( 《现汉》第 5 版)

费事 fèi∥shì 动办事费周折; 费工夫: 洗几件衣服也费不了你多少事 |给同志们烧点儿水喝，并

不 ～。 ( 《现汉》第 7 版)

对于“并不费事”中的“费事”，《现汉》纠结于动形区分，但根源在于词和短语较难区
分。在第 7 版中，“费事”被标注为离合词，所给配例的初衷应是前者为“离”，后者为“合”。
但它们都属于“离”的情况，也就是说都是短语，后者属于“貌合神离”的情况。原因在于，
“很费神”既可分析为“很( 费神) ”，也可分析为“( 很费) 神”，若“费神”已经词化，我们选择
前者; 若未词化，则选择后者。但是与“费神”类似的结构有“费工、费劲、费力、费时、费事、
费手脚、费心”( 均来自《现汉》第 7 版) ，数量之多说明“费 +名词”结构的分析性很强，“费
事”应该是个短语。这启示我们，在纠结于词类区分之前，必须先确定词和短语的身份。

2． 四大开放词类的区分问题
在四大开放词类的区分问题当中，名动、动形、形副、名副的区分问题最为凸显。根据

上一节的描述，兼类词删改有一些常见模式，比如名动倾向于删改名词标记，动形倾向于删

改形容词标记，形副倾向于删改副词标记，名副倾向于删改副词标记。这些都是系统性的
修改，背后的动因是朱德熙先生( 1985 ) 提倡的词类具有多功能的观点，即“汉语词类与句
法成分之间不存在简单的一一对应关系”。比如动词可以同时做主宾语，名词可以做主宾
语、谓语( 一定条件下) 和定语。当被问到“哪些词类可以做状语呢?”《现汉》第 7 版的答案
是“形容词、副词、时间词、处所词都可以做状语”。
为了贯彻词类多功能性的主张，一方面用自指、转指的对立加以约束，另一方面以“兼

类要尽可能少”的原则加以控制。比如对于名动区分中牵涉的自指、转指问题，多主张转指
需要单列名词义项而自指不需要，如郭锐( 2015) 即认为单列名词义项必须看动词是否有名
词性和动词的名词性用法在语义上是否是转指两个因素。这样，自指用法的义项地位便被
严格排除在外。之所以要考虑“兼类要尽可能少”，是因为———以动词为例，既然很多动词
都可以出现在主宾语位置，如果把这些词通通处理为名词，就可能造成兼类众多，使得原有

的词类区分成为不必要。这样在词典中就等于执行“奥卡姆剃刀原理”，把不必要的词类标
记统统删掉。比如对于《现汉》第 5 版中名副兼类词，系统性地“剃”掉了副词标记。《现
汉》第 6 版修订主持人谭景春( 2012) 在介绍“词类的逐步完善”时，举了“实地、私下、当下”
三个例子，前两者的副词都被删或改为了名词，“当下”则新增了一个名词义项，修改理由就
是处所词和时间词可直接做状语。尽管有学者比较务实，提出要考虑使用范围和使用频率
的问题( 侯瑞芬 2017) ，但如果不反思“兼类要尽可能少”的原则，就可能面对一个骑虎难
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下的局面，即该尊重语言事实标注为兼类词，还是贯彻“兼类要尽可能少”原则不标注。
这两个原则都需要重新反思。首先是“兼类要尽可能少”的原则，最近几年已经受到一

定质疑。《现汉》从标注词类以来一直恪守该原则( 姜自霞等 2011; 王仁强 2013; 韩蕾
2015) ，可是针对该原则的讨论并不多，导致得出的结论可能过于狭隘( 本文不拟对此展开
讨论，读者可参考: 高航，张凤 2008; 黄昌宁等 2009; 王仁强 2013) 。其次，自指、转指并非
截然对立。一方面，在实践上由于难以区分导致了一些相互矛盾的地方( 如“变化”和“地
震”情况相同，却朝不同的方向修改，参见侯瑞芬 2017) ; 另一方面，在理论上自指、转指属
于包含关系( 吴怀成 2011; 杨旭 2018 ) ，比如“游泳”的指称用法( 如“游泳对身体有好
处”) ，可以把它理解为动词“游泳”的自指用法，也可以理解为用行为动作的称呼来转指一
种活动项目( 陆俭明 2013) 。

3． 基于语料库调查标注词类
如果能破除或淡化以上理论桎梏，就可以更为开放地对待兼类问题，比方说我们可以

基于大型平衡语料库的概括词使用模式调查来判断词类。以“方便”为例:
方便 ① 形便利: 大开 ～之门 |这里的交通很 ～ |把 ～让给别人，把困难留给自己。② 动使便

利; 给予便利: ～群众。③ 形适宜: 这儿说话不 ～ | ～的时候，你给我回个电话。④ 形婉辞，跟“手

头儿”搭配使用，表示有富余的钱: 手头儿不 ～。⑤ 动婉辞，指排泄大小便: 车停一会儿，大家可以

～ ～。 ( 《现汉》第 7 版)

吕叔湘、朱德熙( 1951) 很早即指出，“在‘给他一个重大打击’和‘给他种种方便’里，一
方面‘给’字寻常不用动词或形容词做动词宾语的，一方面‘打击’前面的‘一个’，‘方便’
前面有‘种种’。这不是一般动词和形容词所能有的格式，就应该承认‘打击’和‘方便’已
经变成了名词。”莫彭龄( 2004) 也指出，配例“把 ～让给别人”中的“方便”似乎是名词，“方
便”可受量词修辞，如“给他种种方便”。这种论证很有说服力，但假如能有数据上的支持，
那么将更使人信服。“语料库在线”的数据显示，在 626 条索引中指称用法( 23． 37% ) 已超
过了陈述用法( 17． 32% ) ，仅次于体饰用法( 54． 58% ) 。这个比例足以说明其名词用法已
经规约化。当然使用频率并不是唯一考虑的因素，我们还要参照类型频率( 即构式槽中词
汇项目出现的类型数量，它能促成更抽象图示的规约化，参见 Evans ＆ Green 2006 ) 、使用
范围和历时分布( 王仁强，陈和敏 2014) 等因素。

四、结 束 语

《现汉》处理兼类问题时无须有理论上的顾虑，而应该专注于语言事实。毕竟，尽量缩
小兼类现象是一种理想化倾向，根源于汉语研究者对词库、形态和句法之间的严格划界; 而
一个概括词是否兼类是一个实证问题，不能出于方法论考虑把语言事实排除在外( 高航，张

凤 2008) 。但我们也应该意识到这种改变不可能在短期内完成。复杂科学中有一个术语
叫“锁定”( lock-in) ，讲的是复杂系统允许模式动态涌现和经历变化，但一旦宏观的族群特
征出现，它就会抗拒进一步的变化。我们由衷希望《现汉》在继续修订中一步步进步，能够
更加与时俱进和实事求是地反映社群语言知识。

72《现代汉语词典》兼类词词类标注修订例析



附 注

［1］本文并未把义项为“姓”的名词标记统计进去。

［2］语料库自动标注有一些矛盾的地方，如同是“实地考察”，有的标为 d( 副词) ，有的标为 n( 名词) 。

［3］值得一提的是“给力”一词，它在诞生后于 2010 年世界杯足球赛期间成为网络热门词汇，而在同

年 11 月 10 日登上《人民日报》头版头条后，还一度引起了人们对其词性或用法的探讨。如网友针对《人

民日报》头版标题“江苏给力‘文化强省’”，提问道: “在网民使用这个词时，是当形容词用，还是当动词

用? 《人民日报》当什么词用了? 是否合适?”( 详细内容可参考百度百科“给力”词条) 。

［4］“普世”《现汉》第 5 版没有收录，第 6 版收录，第 7 版又删除了。
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